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MULTIPORT
CAR CHARGER

N - IN-CAR BATTERY CHARGER WITH 2 PORTS AND RETRACTABLE CABLE /
IT- CARICABATTERIE DA AUTO 2 PORTE CON CAVO RETRATTILE / FR - CHAR-
GEUR AUTO A 2 PORTS AVEC CABLE RETRACTABLE / DE - AUTOLADEGERAT
2 ANSCHLUSSE MIT EINZIEHBAREM KABEL / ES - CARGADOR DE BATERIAS
PARA COCHE CON 2 PUERTOS Y CABLE RETRACTIL / TR - GERI CEKILEBILIR
KABLOLU 2 PORTLU ARAG ICi SARJ CIHAZLARI / NL - BATTERILADER WA-
GENMODEL MET 2 POORTEN EN INTREKBARE KABEL / FI - 2 PORTTINEN
AUTOLATURI SISAANVEDETTAVALLA KAAPELILLA / PL- tADOWARKA SAMO-
CHODOWA Z DWOMA PORTAMI Z WYSUWANYM KABLEM
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Product description:

1- USB-C output

2-USB-A output

3-USB-C output rewindable cable

Description produit : Produktbeschreibung:
1-Sortie USB-C 1- Output USB-C
2-Sortie USB-A 2-Output USB-A
3-Sortie USB-C (cable rétractable) 3- Output USB-C aufwickelbares Kabel

®

Descripcion del producto: Uriin agiklamast:

1-Salida USB-C 1-USB-C Gikist

2-salida USB-A 2- USB-A Cikist

3-Salida USB-C cable enrollable 3- Geri gekilebilir kablo USB-C gikist

@ ®

Beschrijving product: Tuotteen kuvaus:

1- USB-C-uitgang 1- Output USB-C

2- USB-A-uitgang 2-Output USB-A

3- USB-C-uitgang intrekbare kabel 3- Output USB-C kelattava kaapeli

Opis produktu:
1~ Wyjscie USB-C
2~ Wyjscie USB-A
3~ Wyjécie USB-C kabel zwijany

Descrizione prodotto:

1- Output USB-C

2- Output USB-A

3- Output USB-C cavo riavvolgibile
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EN - INSTRUCTIONS FOR USE

This CBRUSB battery charger can be used in vehicles with a 12 or
24 Volt electrical system (DC).

The battery charge statusis visibly displayed on the connected device.
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

= direct current
DC = direct current

IT- MANUALE D’ISTRUZIONI

Il carica batterie CBRROLL puo essere utilizzato su veicoli con
alimentazione a 12 Volt 0 a 24 Volt (DC).

Lo stato di carica della batteria & visibile sul display del dispo-
sitivo collegato.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max
= corrente continua
DC = corrente continua

FR - MODE D’EMPLOI

Le chargeur CBRUSB peut étre utilisé sur les véhicules disposant
d’une alimentation a 12 ou 24 V (cc).

Létat du chargement de la batterie s'affiche sur I'appareil connecté.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

courant continu

Ve = courant continu

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

Das Akkuladegerdt CBRUSB kann in Fahrzeugen mit Stromversor-
gung zu 12 Volt oder 24 Volt (DC) verwendet werden.

Der Batterieladestatus wird sichtbar auf dem angeschlossenen Gerat
angezeigt.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

= Gleichstrom
DC = Gleichstrom

ES - INSTRUCCIONES PARA EL USO

El cargador de baterias CBRUSB se puede utilizar en vehiculos con
tension de alimentacién de 12 o 24 voltios (CC).

El estado de carga de la bateria se muestra visiblemente en el dispo-
sitivo conectado.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output  1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W
Output  2(USB-A):
12.0V/1.5A/18.0W
Output 3(USB-C Retractable Cable):
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W
Total Output: 60W max

= corriente continua

CC = corriente continua

DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,

DC 5.0V/3.0A/15.0W,

TR - KULLANIM KILAVUZU

CBRUSB sarj aleti, 12 Volt veya 24 Volt (DC) enerji beslemeli
araglar tizerinde kullanilabilir.

Batarya sarj durumu bagli olan cihaz tizerinde gosterilmektedir.
TEKNiK OZELLIKLER

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output  1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output  2(USB-A):
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable):
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W
Total Output: 60W max

DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,

DC 5.0V/3.0A/15.0W,

= dogru akim
DC = dogru akim

NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING

De batterijlader CBRUSB kan worden gebruikt in voertuigen met
12 Volt of 24 Volt gelijkstroomvoeding (DC).

De status van de acculading wordt zichtbaar weergegeven op het
aangesloten apparaat.

TECHNISCHE KENMERKEN

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W
Output  2(USB-A):
12.0V/1.5A/18.0W
Output 3(USB-C Retractable Cable):
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W
Total Output: 60W max

DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,

DC 5.0V/3.0A/15.0W,

Gelijkstroom
DC = gelijkstroom

FI- KAYTTOOPAS

Akkulaturia CBRUSB voidaan kayttas seka 12 ettd 24 voltin (DC)
sdhkojérjestelmalla varustetuissa ajoneuvoissa.

Akun varaustila nakyy liitetyn laitteen naytolla.

TEKNISET OMINAISUUDET

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W
Output  2(USB-A):
12.0V/1.5A/18.0W
Output 3(USB-C Retractable Cable):
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W
Total Output: 60W max

= tasavirta
DC = tasavirta

DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,

DC 5.0V/3.0A/15.0W,

PL - INSTRUKCJA OBStUGI
tadowarka CBRROLL moze zosta¢ uzyta w pojazdach z zasilaniem
12V lub 24V (DC).
Stan : ia  baterii y y jest na
powiazanego urzadzenia.
SPECYFIKACJE TECHNICZNE:
Input: DC 12-24V, 6.5A
Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W
Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W
Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W
Total Output: 60W max
- prad staty
[@ urzadzenie bez funkcjonalnego uziemienia

cleladl 4 - AR

Cilagadl) Jils - Byl

S s 5l Sl 3 CBRROLL il sl Jlasicd o
(e ) S 24 5 i 12 Bl

el gl 23 e 2o M (ot Don el

o 6.5 < 24-12 2l 3
9,0 <15 15,0/l 3,0/ 5,0 seiews s :(«USB-C) Sl 7 534
L1 30,0 el 2,5/5058 12,0 15 27,0/l 3,0/18

9,0 kls 15,0/ el 3,0/ 5,0 seina Ji ((«USB-A») S
L5 30,0/ 2,514 12,0 Bl 18,0/l 2,0/

15,0/ el 3,012 55,0 s 5 1(cinulld 313 USB-C JiS) il g 55
L1530,0/ 24/ 2,5/ 12,0 55 18,0/ 2 2, o/ul,sg 0kl

L1560,0 sl

Cce

EN - This product carries the CE mark in compliance with the provisions of the
electromagnetic compatibility directive (2014/30/EU) and the RoHS directive
(2015/863/EU that updated 2011/65/EU).

IT - Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita con le dispo-
sizioni della direttiva di compatibilita elettromagnetica (2014/30/U) e della
direttiva ROHS (2015/863/EU che ha aggiornato la 2011/65/€U).

FR - Ce produit est marqué du label CE conformément aux dispositions de la
directive de compatibilité électromagnétique (2014/30/UE) et de la directive
ROHS (2015/863/UE d’actualisation de la directive 2011/65/UE).

E - Dieses Produkt ist entsprechend den Vorschriften der Richtlinie iber
elektromagnetische Vertréglichkeit (2014/30/EU) und der RoHS-Richtlinie
(2015/863/EU, die durch die Richtlinie 2011/65/EU aktualisiert wurde) mit der
CE-Kennzeichnung versehen.

ES - Este producto lleva el marcado CE de conformidad con las disposiciones
de las directivas de compatibilidad electromagnética (2014/30/UE) y ROHS
(2015/863/UE, por la que se modifica la directiva 2011/65/UE).

TR - Bu riin, Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi (2014/30/EU) ve (2011/65/
EU direktifini guncellemis olan 2015/863/EU) ROHS Direktifi hitkimlerine uygun
olarak CE isareti le isaretlenmistir.

NL - Dit product is gemerkt met de CE-markering in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn Elektromagnetische Compatibiliteit (2014/30/EU) en
ROHS (2015/863/EU, ter updating van de Richtlijn 2011/65/EU)

FI - Tassé tuotteessa on CE-merkint sihkmagneettista yhteensopivuutta
koskevan direktiivin (2014/30/EU) ja RoHS-direktiivin (2015/863/EU, joka on
péivittanyt direktiivin 2011/65/EU) mukaisesti.

L - Ten produkt posiada znak CE zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (2014/30/UE) oraz Dyrektywy ROHS
(2015/863/UE, zaktualizowang 2011/65/UE).
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- INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

- INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gemdR den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze  durch eine  gesetzliche Garantie fir
Konformitétsmangel gedeckt

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estén cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor.

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER
Urinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirirlokteki milli kanunlar baglaminda
Gngérilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbe-
scherming.

Fl - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisééteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

~ INFORMACIE DOTYCZACE GWARANCJI PRAWNE)
Nasze produkty sq objete gwarancja prawna na wypadek wad zgodnosci, zgodnie
2 wymogami przepisow krajowych 2 zakresu ochrony konsumenta.
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DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN SIND NUR FUR DEN DEUTSCHEN MARKT GULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro-
bzw. Elektronikgerét am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiil entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir
Elektroaltgerate sowie ggf. weitere Annahmstellen fiir die Wiederverwendung
der Gerate zur Verfiigung. Die Adressen kbnnen Sie von Ihrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten.
Auch Vertreiber mit einer fiir Elektro- und ikgerte von
mindestens 400 Quadratmetern sowie Verreiber von Lebensmitteln it einer
, die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und
auf dem Markt bereit-stellen, sind verp alte Elektro-
und Elektronikgerite zuriickzunehmen. Diese missen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerét erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerte pro
Gerateart, die in keiner ueren Abmessung grofer als 25 Zentimeter sind, im
oderin Nahe hierzu ich zuriickzu-
nehmen. Bei einem Vertrieb unter von i
gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt,
sind Sie selbst fir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
Sofern dies ohne Zerstorung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich st,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammmng .
Weitere 2um finden Sie auf ww,

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO
DOMESTICO (Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen
sistemas de recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo
de vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados
por la eliminacién inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar
este producto de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable
para favorecer la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita
a los usuarios domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el
producto o la oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida
diferenciada y al reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios

_—
EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract. This
product must not be disposed of along with other commercial waste.

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell’'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare I termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

R - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et
dans ceux appliquant le systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante,
indique que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme
de sa durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages 4 'environnement ou &
la santé dus & I'élimination incorrecte des déchets, nous invitons l'utilisateur
4 séparer ce produit dautres type de déchets et de le recycler de fagon

a contactar con su proveedor y verificar los términos y las
condl(\ones del contrato de compra. Este producto no debe ser eliminado con
otros residuos comerciales.

R - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstinimis toplama sistemlerine sahip ilkelerde
gecerlidir) Urinin veya belgelerinin zerinde yer alan bu isaret, kullanim
mriini tamamladiginda s6z konusu Grinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda cevre ve saglik izerindeki meydana gelebilecek zararlarin
Gnlenmesi amacyla kullanicinin bu riini diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdiirilebilir sekilde yeniden kullanimini
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri doniistirmesi Gnerilmektedir.
Ev kullanicilan bu tip drinlerin ayri toplanmasi ve geri déniistiraimesiyle ilgili
tim bilgiler konusunda riin satin aldiklari saticiyla veya bulunduklari yerdeki
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi tedariksileriyle
baglanti kurmaya ve alim sézlesmesi sart ve kosullarini kontrol etmeye davet
edilir.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIJKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het te

Dit product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jésenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jatteiden keraysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kayttoian padtyttyd hévittaa yhdessd muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisestd havityksesta johtuvat ympéristo- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kayttajan on erotettava tama tuote muista jatetyypeistd ja

kierratettava se kestavas tos

varten.

Henkil6asiakkaita kehnletaan ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen
tahoon

responsable pour en favoriser la ré des ressources matériell
Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou

tai
kaikki- tarvittavat lledct tamantyyppisen tuotteen erillisestd kerdyksestd ja

les services locaux compétents pour obtenir les i quant
4 1a collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans le contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec
d'autres déchets commerciaux.

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON  GERATEN  FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europaischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmill
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Mill getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die tung von en unterstiitzt.
Fir Informationen zur Abfalltrennung und der Wiederverwertung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschaft kontaktieren, in dem das
Gerat gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. L

ottamaan yhteyttd omaan
ja ehdot.
Tété tuotetta ei saa havittad muiden kaupallisten jatteiden seassa.

PL - INSTRUKCJE DOTYCZACE UTYLIZAC)I URZADZEN DLA UZYTKOWNIKOW
PRYWATNYCH (Obowiazujace w krajPLACH Unii Europejskiej oraz w krajPLACH
posiadajacych system segregacii odpadéw)

Oznakowanie obecne na produkcle oraz ego dukumenlaqa wskazuja, ze produktu nie
nalezy wyrzucat razem z odpad: jego cyklu zycia.
Aby uniknaé ewentualnych szkéd dia rodowisks | dia scrowa spowodowanych
niewtasciwg utylizacja odpadéw, prosimy uzytkownika o oddzielenie tego produktu
od innych rodzajéw odpadéw i poddanie go recyklingowi w sposdb odpowiedzialny,
by wspiera¢ ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych, zgodnie 2 ideq
2rbwnowazonego rozwoju.

Utytkownicy prywatni powinni skontaktowat si¢ ze sprzedawc, u ktdrego zakupili
produkt lub z lokalnym organem odpowiedzialnym za gospodarke odpadam, w celu
uzyskania informacji o segregacji odpadéw i recyklingu tego rodzaju produktéw.

sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabfallen entsorgt werden

biznesowi powinni si¢ 2 wlasnym dostawca i sprawdzié
warunki umowy sprzedaty.
Tego produktu nie nalezy utylizowac razem zinnymi odpadami handlowymi.
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EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging
Do not take your attention off the road to handle the car charger

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids

Do not expose to the sun, high temperatures or flames

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again

Keep far from the reach of children

The maximum ambient operating temperature is 45°C.

IT - Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione
Non distrarsi durante la guida per maneggiare il caricabatterie.

Proteggere il prodotto da sporcizia, umidita, e surriscaldamento e utilizzarlo solo
in ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi

Non esporre al sole, ad alte temperature o al fuoco.

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo
Tenere fuori dalla portata dei bambini

La temperatura ambiente massima di funzionamento & 45°C.

FR- Utiliser le chargeur en suivant les instructions de 'emballage.

Ne jamais se distraire durant la conduite  cause du chargeur.

Protéger le produit de la saleté, de I'humidité, de la surchauffe et I'utiliser
uniquement dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides.

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu.

En cas de chutes, controler intégrité du produit avant de le réutiliser.
Conserver hors de portée des enfants.

La température ambiante maximale de fonctionnement est de 45 °C.

DE - Verwenden Sie das Ladegerét nur entsprechend der Beschreibung auf
der Verpackung.

Lassen Sie sich wahrend der Fahrt nicht durch das Batterieladegerat ablenken.
Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schiitzen, nur in tro-
ckenen Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Fliissigkeiten vermeiden
Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen.

Wenn das Produkt hinunterfallt st vor einer erneuten Verwendung sicherzustel-
len, ob es unversehrt ist.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

Die maximal zuléssige Raumtemperatur fiir den Betrieb betréigt 45°C.

E5 - Use exclusivamente el cargador de baterias como se indica en el envase.

No se distraiga mientras conduce para manejar el cargador de baterias.

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y uselo
solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos.

No lo exponga al sol, a las altas temperaturas ni al fuego.

En caso de caida, asegirese de que el producto estd integro antes de volver
a utilizarlo.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

La temperatura ambiente maxima de funcionamiento es 45 °C.

TR - Sarj cihazini yalnizca ambalajinda gosterildigi gibi kullanin

Araba kullanirken sarj cihaziyla ugrasarak dikkatinizin dagilmasina izin vermeyin.
Urini kir, nem, asir 1sinmaya karsi koruyun ve swilarla temasini onleyerek
yalnizea kuru ortamlarda kullanin

Giinese ve yiiksek sicakliklara ya da atese maruz birakmayin.

Diismesi halinde yeniden kullanmadan énce iiriniin saglam oldugundan emin olun.
Cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Maksimum calisma ortam sicaklig 45°C'dir.

NL- Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking

Laat u tijdens het rijden niet afleiden door handelingen op de batterijlader
uit te voeren.

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in
droge omgevingen en vermijd elk contact met vloeistoffen.

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur.

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer
te gebruiken.

Houd buiten bereik van kinderen.

De maximale omgevingstemperatuur bedraagt 45°C.

FI- Kayts akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.
Al anna keskittymisesi herpaantua ajon aikana akkulaturin vuoksi.

Suojaa tuote lialta, kosteudelta, ylikuumenemiselta ja kytd sité vain kuivissa
ympéristoissa: valta kosketukset nesteisiin

Ala altista auringolle, korkealle lampoatilalle tai tulelle.

Jos tuote putoaa, varmista, ettd se on ehja ennen kuin kaytat sité uudelleen.
Pida lasten ulottumattomissa.

Suurin sallittu kayttolampotila on 45 °C

PL- Uiywat fadowarki tylko zgodnie z instrukcjami na opakowaniu
Nie rozpraszac si¢ podczas prowadzenia pojazdu w celu obstugi tadowarki.
Chroni¢ produkt przed brudem, wilgocia i przegrzaniem; uzywaé wytacznie
wsuchym otoczeniu, unikajac kontaktu z cieczami

Nie wystawiac na dziatanie sforica, wysokich temperatur i ognia.

W razie upadku produktu upewni sie, ze produkt jest w nienaruszonym stanie
przed ponownym uzyciem

Przechowywat poza zasiegiem dzieci

Maksymalna temperatura robocza otoczenia wynosi 45°C.
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SV - BATTERILADDARE FOR ANVANDNING | BIL MED 2 PORTAR OCH
UTDRAGBAR KABEL / DA - BATTERIOPLADER TIL BIL MED 2 PORTE MED
TILBAGETRAKKELIGT KABEL / NO - BATTERILADER TIL BIL, 2 PORTER MED
UTTREKKBAR KABEL / PT - CARREGADOR DE BATERIAS DE AUTOMOVEL
DE 2 PORTAS COM CABO RETRATIL / CS - AUTONABIJECKA SE 2 PORTY §
VYSUVNYM KABELEM / SL - AVTOMOBILSKI POLNILNIK BATERIJ Z 2 VRATI
IN Z 1IZVLECNIM KABLOM / HR - PUNJAC ZA AUTOMOBIL S 2 PRIKLIUCKA §
UVLACIVIM KABELOM / BG - 3APA/IHO YCTPOCTBO 3A ABTOMOBM/ C 2
MOPTA C MPUBMPALL CE KABE/ / EL - ®OPTIZTHE AYTOKINHTOY 2 ©YPON
ME YMNTYZIOMENO KAAQAIO / RO - INCARCATOR AUTO CU 2 PORTURI
CU CABLU RETRACTABIL

&

Beskrivning av produkten: Produktbeskrivelse:
1-USB 1- USB-C-udgang
2-USB-A-udgang
3- Oprulleligt kabel med USB-C-udgang

2- USB-A-utgéng
3- USB-C-utgang och indragbar kabel

Produktbeskrivelse: Descrigdo do produto:
1-USB-Coutput 1- Saida USB-C

2-USB-A output 2-Saida USB-A

3- USB-C output uttrekkbar kabel 3- Saida USB-C cabo enrolavel

© &

Popis vyrobku: Opis izdelka:
1- Vystup USB-C 1-Izhod USB-C
2- Vystup USB-A 2-Izhod USB-A
3- Vjstup USB-C vysuvny kabel 3-Izhod USB-C zloljiv kabel

Opis proizvoda: Onucanue Ha npoayKTa:
1- 1zlaz USB-C 1-USB-Cuaxon
2- Izlaz USB-A 2-USB-A n3xoa
3- Izlaz USB-C kabel na uvlacenje 3~ USB-C n3xoa c npu6mpauy ce kaben

®
Neplypadi npoidvrog:
1-E€0Bog USB-C
2-E€oB0g USB-A
3-E€060¢ USB-C kahibto
avasihovpevo

Descrierea produsului:
1-lesire USB-C

2- lesire USB-A

3-lesire USB-C cablu retractabil

SV - BRUKSANVISNING

Batteriladdaren CBRUSB kan anvdndas p& fordon med antingen
12- eller 24-voltsmatning (DC).

Batteriladdningsstatus syns pa den anslutna enhetens display.
TEKNISKA EGENSKAPER

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

= likstrém
DC = likstrom

DA - BETJENINGSVEJLEDNING

Batteriopladeren CBRUSB kan anvendes i kgretgjer med en 12
volt eller 24 volt strgmforsyning (DC).

Batteriladningsstatus vises tydeligt pa den tilsluttede enheds
display.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,

12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

jeevnstram
DC = jvnstrom

NO - INSTRUKSJONSBOK

CBRUSB batteriladeren kan brukes i kjgretgyer med 12 eller 24
Volt (DC) strgmforsyning.

Batteril tusen vises pa den ti
TEKNISKE EGENSKAPER

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

= likestrom
DC = likestrom

enheten.

PT - MANUAL DE INSTRUGOES

O carregador CBRUSB pode ser utilizado em veiculos com
alimentag&o de 12 ou 24 Volts (cc).

O estado de carga da bateria pode visualizar-se no ecrd do
dispositivo ligado.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max
= corrente continua
DC = corrente continua

€S- NAVOD K POUZITI

Nabije¢ka CBRUSB muze byt pouzivana ve vozidlech s 12 V nebo
24V napajenim (DC).

Stav nabijeni baterie Ize pozorovat na displeji pfipojeného
zafizeni.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

= jednosmérny proud

DC = stejnosmérny proud

SL - PRIROCNIK Z NAVODILI

Polnilnik baterij CBRUSB lahko uporabljate v vozilih z elektri¢no
napeljavo 12 voltov ali 24 voltov (DC).

Stanje napolnjenosti baterije je prikazano na prikazovalniku
priklopljene naprave.

TEHNIENE ZNACILNOSTI

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

= enosmerni tok
DC = enosmerni tok

HR -UPUTE ZA UPORABU

Punja¢ baterije CBRUSB moze se koristiti u vozilima s napajanjem
od 12 Volt ili 24 Volt (DC).

Status napunjenosti baterije vidljiv je na zaslonu spojenog uredaja.
TEHNICKE SPECIFIKACIE

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

= istosmjerna struja
DC = istosmjerna struja

BG - PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

3apagHoTo ycTpoiicteo CBRUSB moxe pa ce u3nonssa 8
MOTOPHM CpeacTBa Cbe 12V wum 24 V
(D).

MpouecsT Ha 3apexaaHe Ha 6aTepuaTa MOXe Aa ce Npocaesu
Ha Aucnnen Ha cMapTdoHa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

MOCTOAHEH TOK
DC = nocToAHeH TOK

EL - EFXEIPIAIO OAHTION

0O doptiotrg CBRUSB pnopei va xpnowponotnOei og oxfuata pe
tpododooia 12 Volt 1y 24 Volt (DC).

H katdotaon doptiong tng pratapiag epdaviletat otnv 086vn tng
OUVBESELEVNG OUOKEUNG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

= GUVEXEG pEGA

DC = ouvexés pedpa

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Tncarcitorul CBRUSB poate fi folosit pe vehicule cu alimentare la
12 Volti sau 24 Volti (CC).

Stadiul de incarcare a bateriei se vizualizeaza pe afisajul
dispozitivului conectat.

CARACTERISTICI TEHNICE

Input: DC 12-24V, 6.5A

Output 1(USB-C): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/2.5A/30.0W

Output 2(USB-A): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W

Output 3(USB-C Retractable Cable): DC 5.0V/3.0A/15.0W,
9.0V/3.0A/27.0W, 12.0V/2.5A/30.0W

Total Output: 60W max

= curent continuu
DC = curent continuu

g

SV - Den har produkten har markerats med CE-mérkning i enlighet med lagstift-
ning om elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU) och ROHS-direktivet
(2015/863/EU) som uppdateras av 2011/65/EU.

DA - Dette produkt er CE-market i overensstemmelse med bestemmelserne i
direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU) og ROHS-direktivet
(2015/863/EU der opdaterer 2011/65/EU).

EL - To npoi6y auté Siakpiverat and m oipavon CE oopdwva e Tig Siatdgel
G obnyiag yia Ty nAektpopayvntik cupBatétnta (2014/30/EE) kat tng
oBnyiag ROHS (2015/863/EE nou evnjépwae Ty 2011/65/EE)

RO - Acest produs este marcat cu marcajul CE, in conformitate cu prevederile
directivei compatibilitate electromagnetica (2014/30/UE) si ale directivei ROHS
(2015/863/EU de actualizare a directivei 2011/65/UE).

- INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en réitslig garanti for bristande Gverensstammelse i
enlighet med tillampliga natmnella \agarlor att skydda konsumenterna.

For ytterligare llularling g

DA~ OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gieldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se nettsiden wwiw.cellu-
larline. legale for ytterligere

PT - INFORMACOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zaruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dali informace naleznete na strance wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

SL- INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCLI
Nai izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.
Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMACIE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zaititu potroaca.
Vige informacija potratite na stranici Ilularlin ia-legal

T - INSTRUCOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentago indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 satide causados pela eliminagéo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsivel para favorecer a reutilizagao
sustentével dos recursos naturais. Convidamos os utili domésticos a

RO - INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU UTILIZATORII
CASNICI

(Se aplica in statele din Uniunea Europeand
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insofitoare ale acestuia indic faptul
¢ produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la sfarsitul ciclului
sdu de viata utils. Pentru a evita posibile daune pentru mediul inconjurator sau
pentru sénitate, cauzate de eliminarea necorespunzitoare a deseurilor, recomandam

in statele cu sisteme de colectare

contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e a
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condiBes do contrato
de compra. Este produto nio deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais.

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stitech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpadi.)

Znatka umistén na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, ze po ukonZeni
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spoleéné s jinym komunalnim
odpadem. Za ucelem zabranéni pfipadnym Skodém na Zivotnim prostredi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi Zadame uiivatele, aby
tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho
odpadu, &im napomize udrzitelnému vyuZivani materidlnich zdrojd. Uzivatele -
soukromé osoby Zédime, aby kontaktovai prodeice, u néhot vyrobek zakoupil,

a recyklace tohoto druhu vyrobki. Uzivatele ~ podniky zadame, aby kontaktovali
svého dodavatele a zkontrolovali podminky prisluiné kupni smlouvy. Tento
vjrobek nesmi byt likvidovan spoleéné s jinym odpadem pochazejicim z obchodni
¢innosti

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
lotenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavredi skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupil, ali na krajevni upravni organ,

BG - IHOOPMALIA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIMA
HawuTe NPOAYKTU Ce MOKPUBAT OT 3aKOHOYCTaHOBEHaTa rapaHUwA 3a unca
B

za glede lotenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka.
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih
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EL - NAHPO®OPIEZ MA TH NOMIMH EFTYHIH
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npootacia tou katavaAwtr,
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0 - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legali pentru defecte de con-

formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia

consumatorilor.

Pentru informatii suplimentare, consu\tau pagina:

www.cellularline.com/it-it/garanzia-legals
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- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL
(Galler i EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)
Denna mirkning pé produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslingd. For att forhindra mojliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvandaren att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och tervinna den pa
ansvarigt sitt, for att framja hallbar dtervinning av materiella resurser.
Hushallsanvindare ombeds att kontakta antingen den terforsaljare dar produkten
inkdpts, eller den lokala behdriga myndigheten, for all nodvandig i

jskimi odpadki.

R - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako

i 53 separe acest produs de alte tipuri de deseuri si sa il recicleze in mod
responsabil, pentru a facilita o refolosire sustenabild a resurselor materiale.
Recomandam utilizatorilor casnici s3 se adreseze distribuitorului de la care au
achizitionat produsul, sau autoritatii locale responsabile, pentru toate informatiile
privind colectarea separatd si reciclarea acestui tip de produs. Recomandim
utilizatorilor persoane juridice s3 se adreseze propriului distribuitor si 3 consulte
termenii si condifiile contractului de vnzare-cumpérare.

Acest produs nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen.
Distrahera dig inte under kérningen for att hantera batteriladdaren.

Skydda produkten fran smuts, fukt, Gverhettning och anvénd den endast i torr
miljé samt undvik kontakt med vtskor.

Utsatt inte for solljus, hoga temperaturer eller eld.

I handelse av fall, forsakra dig att produkten & hel innan du teranvander den.
Forvara utom réckhall for barn

Den maximala omgivningstemperaturen for funktionen ar 45 °C.

DA - Brug kun opladeren som angivet p3 pakken.

Lad digi dukprer for at betjene op X
Beskyt produktet mod snavs, fugt Kuni
og undga kontakt med vaesker.

Ma ikke udszttes for sol, haje temperaturer eller brand.

Hvis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, far du bruger
det igen.

Opbevares utilgaengeligt for bgrn.

Den hjst tilladte omgivelsestemperatur er 45 °C.

NO - Batteriladeren ma brukes i henhold il anvisningene pa pakken

Ma ma ikke distraheres av batteriladeren under kjgring

Produktet m3 beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og mé kun
brukes i torre omgivelser hvor det unngas kontakt med fuktighet

M3 ikke eksponeres for sol, hoye temperaturer og flammer

Huis produktet faller pa bakken ma man pase at det er i orden for det tas i bruk
Ms oppbevares utilgjengelig for barn.

Brukes | omgivelsestemperaturer pa maksimum 45 °C.

PT-Utilze o carregador de bateria somente no modo indicado na embalage;

Nio se distraia na diregio ao manipular o carregador de bateria;

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaquecimento e utilize-o
somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

Nio exponha ao sol, a altas temperaturas e ao fogo;

£m caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de reutilizé-lo;
Mantenha fora do alcance de criangas.
A " :

bi se izbjeglo ostecenje okoliza i zdravija
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavata kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom.

BG - MHCTPYKUMM 3A M3XBBPAAHE HA OBOPYBAHETO 3A IOMALIHM
MOTPEBUTENM (OTHack ce 3a cTpaHu oT EBPONENiCKUA CbI03 U TaKNBa, B KOMTO
UMa cvcTema 3a pasaenHo chBupaHe Ha oTnagbLM)

MapK/poBKaTa Ha NPOAYKTa WA B OKYMEHTALMATA NOKa383, Ye NPOAYKTST He
TPAGBa Aa Ce M3XBLPAA C ADYTY GMTOBM OTNaAbIM & KDaR Ha

de funci 6dedsC.
€S - Nabfjecku poutivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni.

Nerozptylujte se béhem jizdy manipulaci s nabijeckou

Chraiite vyrobek pred necistotami, vihkosti a prehfatim a pouZivejte jej pouze v
suchém prostiedi, aby nedoslo ke kontaktu s kapalinami.

Nevystavujte slunci, vysokym teplotdm nebo ohni.

V piipadé padu nabijecky se pred jejim opétovnym pouiitim ujistéte, Ze je
vjrobek neporuseny.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Maximalni provozni teplota okoll je 45 °C.

SL- Polnilnik baterij uporabljaite e, kot je navedeno v ovojnini.
Med voinjo se ne zamotite  ukvarjanjem s polnilnikom baterij.

Zasitite izdelek pred umazanijo, viago ali pregrevanjem in ga uporabite samo v suhih
okoljih, pri cemer se izognite siku s tekoginami
Ne

unKbA. 32 u36ArBaHe Ha BPeAW 32 OKONHATA CPeAa UM 33 3APaBETO, NPUUUHEHN
OT HeNpasWiHO M3XBLPAAHE HA OTNAAbUM, Ce MPUKaHBa NOTpeBUTENAT Aa

, visokim aliognju.

V primeru padca se prepriajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno uporabite.

Hranite izven dosega otrok.
by

pasgens TO3W NPOAYKT OT APYrUTe BUAOBE OTNAABUA W 43 O
Taka, Ye [a Ce yNecHW yCTOM4MBATa NOBTOPHa YNOTPeGa Ha MaTepuanHuTe
pecypcy. [lomalHuTe NoTpeBUTENM Ce NPUKaHBAT Aa Ce CBBPKAT C TbProBewa,
OT KOTOTO Ca MPWAOGUAW NPOAYKTA, WM C MECTHUA OQWUC, NPeABMaeH 3a

betraffande separat insamling och atervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantdren och kontrollera
villkoren i képeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersielt avfall,

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Geldende for den Europzsiske Union og andre europziske lande med szrskilte
indsamlingsordninger)

Maerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke
mé bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets
levetid er ophgrt. For at forhindre mulige skader p miljget eller menneskers
sundhed pa grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren
il at sortere dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en
ansvarlige made for at fremme baeredygtig brug af materialeressourcer.

brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor

NO - Dette produktet er CE-merket i samsvar med i EMC-
direktivet (2014/30/EU) og RoHS-direktivet (2015/863/EU som erstatter direktiv
2011/65/EU).

PT - Este produto tem aposta a marca CE que atesta a sua :onformndade com as

produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
sarskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkrene og

i Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med

disposicdes das diretivas relativas a 2014/30/
UE) e da diretiva ROHS (2015/863/UE que atualizou a diretiva zo11/55/us)

€S - Tento vyrobek je oznacen znackou CE v souladu s ustanovenimi smérnice o
elektromagnetické kompatibilité (2014/30/EU) a smérnice ROHS (2015/863/EU),
aktualizovanymi smérnici 2011/65/EU.

SL - Ta izdelek je opremljen z znakom CE v skladu z dolotili direktive o elektro-
magnetni zdruljivosti (2014/30/EU) in direktive ROHS (2015/863/EU), ki je
posodobila direktivo 2011/65/EU.

HR - Ovaj proizvod je oznacen CE oznakom sukladno odredbama Direktive o
elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU) i ROHS Direktive (2015/863/EZ
koja je aZurirala Direktivu 2011/65/EU).

BG - Tosun HDOF\YKT e o6o3HayeH ¢ mapkuposka CE B cbvoTseTcTene C
(2014/30/€C) Awpexmnta 32 OrpanAvaBaHe Ha onacWuTe BewecTsa
(2015/863/EC, koAt akTyanusupa 2011/65/EC).

andet kommercielt affald.

NO- ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som flge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
& separere dette produktet fra annet avfaH og resirkulere det i henhold til
gjeldende for

Husholdninger bes kontakte fcrhandleren hvor produktet ble kjopt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man f4 all informasjon kildesortering
og resirkulering av derme lype produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverander for Dette produktet
mé ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

BCAKAKBA OTHOCHO cobupane u Ha
TO3M TMN NPOAYKT. BU3HEC NOTPeBUTeAUTe Ce NPUKAHBAT Aa Ce CBLPXKAT ChC
CBOA AOCTABUMK U 12 NPOBEPAT OBUIMTE YCNOBUA HA AOTOBOPA 33 3aKYNYBaHe.
To3 NPOAYKT He TPABBA Aa Ce M3KBLPAA C APYIUTE THPTOBCKM OTNaAbUM. Tosun

Naj okolja je 45 °C.

HR- Koristite punjat samo prema prilozenim uputama.

Nemojte se omesti u voznji dok rukujete punjacem.

Zastitite proizvod od prljavitine, viage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajuci kontakt s tekucinama.

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama ili vatri.

U slugaju pada, prije ponevne uporabe, provjerite je li proizvod netaknut.

Driite izvan dohvata

NDOAYKT BKAONBA BaTEPis, KOATO He MOXE A3 Ce NOAMEHS OT He
ce onuTaliTe 4 OTBOPUTE YCTPOICTBOTO WM A4 H3B3AWTE GaTePUATa, Thil KaT
T0Ba MO A3 NPUIMHH HEU3NPABHOCTH U A2 3ACTPALIM CEPUOIHO NPOAYKT.

EL- OAHTIEZ AIA@EZHI EZOMAIZMOY A OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Edpapuéletal oe
Xpeg TG Evpwraixric Evwong kat o ekelves e ouoTjata enikextiks oukAoyic)
To ofjua ent Tou npoiGToG f oTNY TekpNplwor Tou eixver 6Tt To mpoidY Sev
npénet va Suatefel pali e Ghha owiaxd anoppiipara oto TéAog Tou kdkAoL
{witg Tov. fix var anodeuyBosy mBavés BAABES oTo meptBdhhov f ot uyeia and
T avegéheyian 6130Eon Ty anoppGriy, KaE(TaL 0 MEAGTNS va Slawpioet
0 rpoidy autd anb @hous tuoug K va 1 ue

radna okoline je 45 °C.
BG - M3non3saiite 3apAAHOTO YCTPOVCTBO CAMO N0 HAUMH, NOCOYEH B ONAKOBKATa.
He ce pasceiisaiiTe N0 8peme Ha WoWpaHe 3a Aa GOPABMTE ChC 3APAAHOTO
yerpoiictso.

MaseTe NPOAYKT O 3aMBPCABHE, BNATa U NPETPABAHE 1 T0 U3NOA3BAIITe CaMO B CYXM
NIOMEILIeHWS, KATO M3BATBATE KOHTAKTa C TENHOCTH.

He u3naraiiTe Ha CTbHLLE, Ha BUCOKY TEMNEPATYPU WK Ha OFbH,

B Cywail Ha Naave, YBEpeTe Ce, 4e NPOAYKTHT € UAn, NPeaw Aa ro uanonssare
oTHOEO.

[1a ce ChXpaHABa Ha MACTO, HEAIOCTBNHO 33 Aela.

MakcumanHata paGoTHa Oko/Ha Temneparypa e 45°C.

EL- doprioT pnatapiag onw otm

960 UnEBUVO ot Bioyn v uAU@Y
épwv. Ot owakol & kahodvrat va OV e Tov f
an Tov onoio ayopdoTNKE To MPOIGY 1} To TomuKé Ypadeio apUBBLO yia heg TG
mAnpodopies oxeT pe Ty emikektk cuMoyd kat TV avaxGKkAwon autod
ToU TOMoU TPOIBVTOG. OL XPAOTES EMXEPTEWY KAAOGVTAL VA EMIKOWWVAGOUY
1 Tov mpounBeut Toug kat v ENéyEOL ToUg 8pOUG Ka Tig MPoDMOBEDELS,
g oUuBaONG ayopds. To mpoidy auté Sev mpémet va BlatiBerat pali pe dAka
eunopixd anoppijuata. Auté o mpoidy SiaBétet eowtepui pnatapia mov Sev
avukaiotatat ané tov meAden. My npoonadfioete va avoifete t ouokeur f
va adapéoete T pnatapia, auté propel va npokahéoet SUGAETOUPYiES Kat va
npokahécet coBapd BAGEN oTo poiSy.

/a XEwLoTe(te Tov dopriotr evid oBnyeire.
Mpooratedote to npoidy ané Bpojud, uyp(wm, unspespuuvur] Xpnotponouiote o
uuvu 0¢ TeyvO mEpUBNOY, HakpLd ané ypa

70 TpOIdY o fikio, VA f dwrid,
se nzpmrmon nrdong, BeBaiwBeite 6Tt To MPoidy Mapapével aképato mEW To
Xenoonouioete ek véou.
Nor uhéooeTat pakpid and maibi.
H péyiotn Beppiokpaola meptBioviog yia t Aetroupyia eivart 45°C

RO - Utilizati incarcatorul numai conform indicatiilor de pe ambalaj

Nu va distrageti atentia in timpul condusului, pentru a manevra incarcatorul
Protejati produsul de murdarie, umiditate si supraincalzire si utilizati-1 numai in
medil uscate, evitand contactul cu lichidele

Nu il expuneti la soare, la temperaturi ridicate sau la foc.

Tn caz de cadere, asigurati-va cé produsul este intact inainte de a-| folosi din nou
Nu lisati produsul la indemana copiilor

Temperatura maximé a mediului ambiant de functionare este de 45°C.

Cellularline spa.
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy

50425

www.cellularline.com



